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Panu menu Mitośćiwemiu y Dobrodzieiowis 
Amictátac Mitosciwy Pänie, Pawld F. Se on 
Zbawiciela wa fSego nicminna mękę, sód dofyć 
doſtatnia ſworm oſobliwym Jupplementowal 

Adimplementem o ce ták do fweich mowił: Ad- A4 Colofss 

impleo ea, que defunt paſſionum Chrifi, in carne © 26. 

mea: non temerario fed bene decotto powazylemfig 

Aufu, moim też Adimplementem, fupplementowóć- 

ea qux defuerant paſſionis Tug, S imierci y 2 Dër Zë: 

bu, światobliwie zefiiey Bratowey H wotey Wielmo- 

¿mey ley Mo$ci Päniey E, Zophiey Mondwidowny 

z Dorohoftaiá porohoftayfkicy, Thomáizowey Sá- 

Oboiney W. X. L. kredy ręka T word y zee 

lázem kamälerfkim y piorem wfiytkiego W 0; fia Ko- 

ronnego, prz) pracowitym } wad podebżeństwo» boku 

Rroltm im, y Y poirzebie Rzeczypojpstej bárzo 

42 truancy 


pieżyncy, 


Descomewe. 
. Basilio. Y udney, ff czeshivie zaprzatniowa hedat, 
rat: an de qutalnych x How 


Merore et tri nieinootá, 
(itia. = 


żalow y re. 
prywatnych zadna midra notować 
bol; Y 

Aczkolwiek yt inflammato oculo, etiam 


molting medicamentú moleftid exhibet: fic etiam 
& animo, qui grauitate calamitatis ardet, quamuis 
multam coníolationem adferat férmo, moleftus ta- 
men quodammodo effe folet; fi tum, cum in dolorg 


fumus profertur: nie w ten iednak moy Adimplement 

Kres zmierza aby ćię M. Panie frafowal, ale abye 

Obo£neyW. X L. mufokie cnoty, pimierd pobożna 

8. Niemu wtym NIEBEZPRAWIE SMIERCI cd 
de Vita : Se a : 

Ep. inc go Auguflyniäna dcclaremáne prafentomat, y do 

tych flow F. Niſſena ſerce T woie y ięzyk wyladowal. 

Dum ipfius mores fufpicimus, confolationem inde 

percipimus. ldkoff sey bogoboyne obpczaic, Domowi 

q wemu przy [metney żałobie conſolatia Jpráwity. 

kiedy mu w yt kiey Dorohoftayskich familiey, y fá. 


mcy Obozney W. X. L. inclufiue, bogate Jplendorys | 


bo do naywiernieyſſego Depofitu poruczyty. O czd- 

siech T ribunalu (wego Generalnego Pan niebiefKi po. 

Math, ts,  wieda,iż przy ich prętkich curforyach, tol obſcurabi- 
2930. tur, & luna nó dabit lumë fut & ſtellæ cadét de ceto,% 
virtutes celorum commouebuntur: & tunc parebit fi- 


gnumFilii hominis in czło: pokazutac, taki będźie 
natenczas Krzyża $. (plendor, przy ktorego.iafno- 
¿ci niebiefkie kagańce [wete wronia Swidtläsy krzy- 
żowi F. iako naylepfiemn oddadza (woje lumina De. 
pofito- 


re. 
vac 
iam 
lam 
iuis 

ta- 
ore 
rent 
ibyć 
Zna 
| od 
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pał. 


nde 
1008 


Przedmowaͤ. 


pofitowi, dbyw nim zäsmieyßebyly. Tanta cnim erit 8. Chrifes 8 
tunc lucis copia, Zlotoufty Doktor uc, vt etiam lu- galt a 
cidiffima fydera fint abſcoadenda. Nam & ftella: ca- 


4 ae Be TS $E E Latrońe m ; 
dent; & tuncapparebit fignum Filii hominis in celo. 


Vides quanta fit excellentia huius figni, quanta clari- 
tas, quantus fulgor: folobfcurabitur, luna non fplen- 
det, aftra cadent, fignum vero (o um apparet: vt intel- 


ligas, illud, & luna fplendidius, & fole fulgentius elle. 
W Domu Luny y gwiazdy ſwoiey Leliwanfkicy swig- 
eld Obozná W. X. L. endownieiafno, ktorey byt v- 
flawiczny idko wrodzony Veſtalis pudor: Ktora, 
Portias, Lucretiasg; Romanas, egregia generis clari- 
tate, & pudicitie laude antecedebat: ktora doſtalà fte 
w malzenfiwo F. Rodzoneme Twemw fal profferis 
aduerfisd; rebus focia, pudoris templum, prudentiz 
ara, virtutum omnium: decus, morum fuauitate, & in- 
tegritate felix, conftantia & pietate inclyta. Jako be. 
wiem tajne Stonce, matutinis radiis 
uifimé incidens, meridianis feruidior & fplendidior 
ftat; codem modo illa: ¿ako pobożną Nonna, cum 
haudparum pietatis officia primum ſubobſcurè w g du 
konnym pomießkánis oftendiffet:, poftremo lumine, 
przy eftótnich doczefnego zycia krońcach magis eX- 
fplenduit, Ale przy zddwożonych krzyżach, na ſtræd- 
le obrotney Kleynotu T wego miefikóiacych, bedac O- 
bozna W. X- L. vltima Domu Dorohoftayskich 


fcintilla,lumina Luny fwotey ygwiäzdy wfytkie zło: 
43 Zyld 


T. 


Orat : 19. de 
„in Oculos fia, Noná Marre » 


Przedmowa. 
Domowi SAPIEZENSKIEMU; ¿áko do 
Depositu, 14 T woie confolatia przy zało» 


wiernego 
bieporuczylá, vt intelligas, ść krzyże T możę namg: 

zu firzale vfädzone Tuorum Maiorum Treni | 
dźielnośćiómi napeinione, y obfita wyfokich zafług 

gá korzyśćia de nichá po premium obrocone, fats : 

Baez Luna & fellis jucidiores, & Sole fulgentiores. W ,z $08 

zaintrefat: M. P. Wo,fka Koronnego wielki Piſarau, jako bio 

Fs dechriſ, ſtirpis Tux foridifima gloria, vt pote. qui fingularipts 

ale fx licitate & fpe colligis, quidquid præclariſſimæ fami da 

A cari lie decoris accrefcere poterat, mego Auguſtiniandzain 

lum. NIEBEZPRAWIE SMIERCI y moy ADI Mna 

PLEMENT przyimi Judzkoscia SAP IZY N SKigpie 

a myć 2d to mille benedictiones & fauftifima fx culięże| 

| | grmodids in augurutemy pomolnoſc is Auguftenianfka: Erit enin Mc 

i de famulis tuis æſtimare quod CZA y 


Ranegirun A ¡foenfatiónis Tue 
AJ ` każde rozkiĘ 
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uibus agnofcis, 


Didac, 


&agnofces na 


gis in q 

eu bi mili d przualent. 

zanie totum T ibi militare quod preualent. 23 
ost 


t$. M. Pansy Dobrediició ` Déi 
vnizony w Panu Bogy Slug da 
X. lozeph Czchouius. ttu 
$0 

ab! 
(Ei 
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o dd N 

afa in firmamento celi refplendens gloriofc. 

i mes B (Lä , 2 2 Le 2 s a e 
tyſtule Inbsie má Giniere/ amire teꝭ na 


reni Minde Pobóśni Catholicy. Deyftuio tudsie 
e, fand émieré/ 5: RODZICÓW tocháne Dźiótło á SACZ 
y echo vlubióne Rods ce. bráciey godne éioftty/ 
 jako Bio fic om mila bracta / Sasiadowi dobrego 
zularjprzytacielś/ przyiacielowi wygodnego Sasia⸗ 
ami da / Sierotkom czulego opiekuna / Opiekunowi 
niandzaintereſſowaͤne sieroty: Malzonkowi iedyng 
M znalzonke / malzonce dozywotniego nielutosci⸗ 
N SKigpie odbierg malionta: y vtyftuiac 3 bolescia 
fx culiężefiotroć 3 Swietym mowig Chriſologiem. 
enin Mors eft defperationts Domina, erndelitatis mater, ` 
jd exi, v mana corruptionis, inferni parcens, Diaboli con- 
TORRY nx, & krainym zawigzaͤwßy ſtowem / omnium 
malorum Regina. Ale te$ y smierc vtyſkuie ná luz 
Dsi ze is w tym klepia ludzie niewinnie / co iey za⸗ 
seid dároniencajnie. Kiedy Bog Jowiß / powia⸗ 
Slug da ſtarozytnia wyſokich rozumow! nue ntia/wßy⸗ 
us. tkim Bogom y Boginiom rozne wedlug ka⸗ 
zdego proporticy / rozdawał vrzedy: Sloucu 
aby iaſney Swiatlosci / Maͤr ſowi aby Bawaters 
(tiey Woyny Merkuriußowi aby Bráfomo- 
wney Ocaroricy/ Saturnuſowi aby nieſtraw⸗ 
geg cholery/ 


Vas caftrorum in excelfis, Esclef 43 N. 


Serm, 104, 


Kazánte ` 
ty Neptunuſowi aby burzliwey morſczyzny i. 
ner wie áby roſtropney madrobci⸗ Junonie aby pr 
*oymeneyftiey faryny⸗ Daphnidsie aby pilney os i, 

y ,, ftrożności Ad miniſtratia trzymóli: Boginiey 

animeo, Termini to leſt/ Śmierci con ferowel taż Ad. . 

min iſtrat ia / aby nazbyt raczemu nare dy ludz⸗ 3. 
kiego inert mentowi / iako troiáti Afrykanſti pos b: 
wiada Cicero / tonſurc czrnild. Torminio na © 
to tak fie zar az odezwali. Naiasnieyßy Jowi⸗ ji 
Ev ia tego zadng niemoge vesynic miara / abym x 
avyme honoru mego; na ludzkie hnieupadka zeby. " 
Alec ig pretło w tym mechcenin vkoiono / kiedy 5 
icy to od Jowißa powiedziano⸗ ij tego nikomu Ma 
BEZPRAWIE adminiſtrowat niemiála. ni 
Jakoß tófci ieſt wrzeczy ſamey prawoz wie / co f 
4, P dugu» w bayce widzimy wymyślnie: bo iedni ab boflibus M 
uh dt C drudzy á frigoribus inst yrozui to d tempeflati- ce 
prepa» bus, to ab imbribus, to a corrufcatione, toa tonitru, > 
te á grandine, to áfulmine, to d motibus byatibutg S i 
terrarum to niepoliczonemi infymis tego owia⸗ „; 
ta zchodza przyczynami / ktore Ociec moy S. obs p 
gernym wylicza Cdtólogiem/ à żaden bez przy⸗ 
czyny y bezprawie nieumiera. tr: 
Iv ooinád) Jaśnie Oświeconych Ich CH 5 
M. PP Monduidow Dorohoſtayftich Dep, 
bereſkich / Eiazat Rad iwilow / Zawißow: a na⸗ w 
znaczniey w Domy Jasnie Oswiecouym Sas 
Bierg 
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Pogrzebne, 
piezynſkim / nie ieden od kilkunaſtu niedziel vty⸗ 
ſkuie na smierc / że mu Wielmoʒna Dania l. M. P. 

ZOPHIA MONDWIDOWNEZDOROHO- 

STALA DORKOHOSTATSKA, THOMA: 

SZOWA SAPIEZINA Obozna W. X. L. taäk 
wezeſnie w esmnaftu lat / nie ſpodzianie we dwu⸗ 

dzieſtu godzin yczterech / boler nie voybárlá: y vs 
tyſtuiac kazdy mowi. Mors eft, mors ef deſpera- 
tionis Domina, crudelitatis mater, germana cor ru- 
ptionis, inferniparens, Diaboli contunx, omnium ma- 
lorum Regina. Alete y mier vtyſtuiac na Ich 
mM. talie im Echo Odie, iem BEZPRAWIE 
vrze du ſwego y Jurisdictiey nad Jey Mes cia 
niee xequowala. Wisc aby obiedwie pogodzie 


ſtronie / na tym zaloſuym ście bede ia Patro⸗ 


nem śmierci; y pofaże iey NIEBEZPRAWIE, 
tymi Eccleſiaſtyka Boſkiego flowy. Vas caſtro- 
rum in excelſis in firmamento celi, refplendens glo- 
riofe, Dayeieß pila aubtentia moremy Patroci. 
nium, 43niego I. M. P Obozuey W. X. L. obśczys 
Oe smierci śmiertelnego NIEBEZPRAWIA 
artificium, y (amtisLo vmierac dobrze macte os 
trzymacie zaniebieftiego Pana benedictina zyzocć- 

Vr m. 
Nim do obiecéney przyſtapie rzeczy. dwie 
waßey widdomose: yPamistalni podáis pwagi. 
35 Pierre 


; Kazanie 

= Pierwfa ze ts ſlowa Vas caſtrorum in excelſit in 
Lo firmamento cali refplendens &loríofe, wedlug lepßey 
Expeſſtorow Rościelnych fententiey fa od Du- 
cha S. o niebieſtim powiediane Xieżycu. Brys 

ga iz odemnie bedą 3 Lis ca niebieſtiego/ to do 

1 Drzezacnego kleynotu Leliwy / to do Fey Mosi 
Paniey Obozney W. X. L. alludowane. To fup- 
poſitia podawßy / sárás de waßey wnoße Audi⸗ 
entiey ze śmierć NIEB EZ PRAWIE vczynila 
Riedy Obozna W. X.L, śmiertelnośćie porobi⸗ 


la / bo bo nieß troiakie prawo miała. Pierwße 


poſpolite. Drugie Paniece. Trzreie Bogodop⸗ 


Co nale zy do pierwßego. Jeſt to prawo 
poſpolite na ludzi aby raz vmierali / trorzy fie vas 
vrobjili. Dochodze ia tego y s Luny uiebieſtiey 

3 y Luny Obożney Litewſtiey. Luna niebieſta⸗ 
ren wa titul w Pismie S. Vas cafirorum. ma 
ſtrumentini Obozowa / albo Obośna niebieſta: 
4 to bla tego je ena ieſt Caſtrametatorynia 
wßytkich gwiazd niebiefkich / ktore litera S na- 

Yel 24: 74 zywó Militia cæleſtu: to v Jzaiaßza / to v Jere- 
Verem: 7 W iaßa Prorokow / to w isgach Rrolewſtich⸗ 
senate ' toy po ingych mieyſcach Boſkiey Cancelacity/ 
por. yp p Cornelius a lapide, Huge Cardinal / Lirama De 
wópbichi Foſtullaor, j drudzy Doktorowie kenn 

me 


Pogrzebne. 


wiewgyfcy Roécielni powieddig, 3 
zgred:ch pokazuie Exemplarzow Bonartius, biedy wer 
pomienione tak flowed czyta 3 preczyzny. Vas ca- 
firorum in ſublimi, id eſt appararus Ca ſtrenſis, in fir- 
mamento celi collucens. A chociaß Lund nicbieftá 
ict Obozna wßytkiego Wo) fta niebieftiego a 
przecie iey wßyt ko / a tar poteżne Woyſto w tym 
ratowac / ani obronić niemoze / aby zac mienin y 
obmiánie podległa byc niemiala: bo to iey za⸗ 
c mienie y odmiana pofpolitá. 
naga OboznaW. X. L. chociaß Ves cafirorum in 
ſublimi, y vo Domu ſwoim / y w Doma Malzon⸗ 
ka ſwego / przy ſwoiry Lunie byla / przecis iey 
wßytka Dorohoſtayſtich / Saͤpiehow / á ndwet 
ywßytkiego W. . E. Barwáleria obronié nie- 
moglá/ aby Sac mienia y odmiany smiertelney 
niedoznala. Bo iey / iako y kazdemu czlowie ko⸗ 
wi / vmierac poſpolita. 

Dawid S. otimédió powiada. 
due ad progenies patrum fuorum. Expoſitores tego 
mieyſca twierdza / ze to Dawid nie o narodz eiu 
tego cilowieka / ale o ómierci iego mowił. A ies 
żeli mowił o śmierci / czemu śmięcć narodze⸗ 
niem nazywal ludzkim? Lepicy ie bylo nazwac 
zepſowaniem á nie narodzeniem: bo ona pſuie /a 
nie naprawia. A N S. czemu obrot csys 

2 


Co issrie 


Tak wlasnie y 


Introihit rat 48: 20 


mí? 


Kazanie 
wi? Dla tego aby pokazal⸗ i$ koniecznie kazdy 
idzie do zepſowania / ktory fie rodzi y pofpolitym 
trybem / iego narodzenie / ieſt śmierci zapoczecie⸗ 
albo zaͤbonanie. Pieknie o tym diſcurruie ©. 

& p, aui MOY Dciec mówiąc. Cetera noflra bona & ma- 

ser n. de la incerta funt, fola mors certa est. Conecptm efl pu- 

yerba Dur ey, fortena[cerur, forte aborfum faciet; forıe crefcet, 
forte non crejcets forte fenefcer, forte non feue[ect. N 
troche nizey Re/biceomnia, vbig eff, forte ertt, for. 


tć non eri: nunquid petes dicere, forte morietur, forte, 


non weier Tego zaden mówić nie może: bo 
smiere ieſt niewotpliwa / dle kazdemu czlowie⸗ 
Bomi pewna y pofpolita, 

Nas wietßa Panna M ari a ledwie Synã⸗ 
está ſwego powila / alic go zaraz w miekkie pielu⸗ 
Beczki powila. Feperit filum [uum primogenitum, 
€5 panniscum inuoluii, C$ reclinauit in præſepio. 
Nacoʒ też to Naswietßa Panna Synaczka fwe 
g / ktorego Bogiem bedacego zuala⸗ pielußka⸗ 
mi wiszala? Artemidorus vdaie/ i$ biedy fis komu 
Świ o chorobie ze go powiidig pewnie z boro- 
by niewſtanie / ale bez wętpienia vmrze. Hgro- 
Artemidorus ganti mortem prænunciat boc fomnium, quando ui. 
un dem €5 mortui laceris inuoluuntur pannis, © linteo- 

e Is, quemadmedum etiam infantes Omarly ieſt más 
ls ienkiemu ojiecieciy w tym podobny / ze go i 
y mate 


Tuca 2,7 


by go éiniertelaego/ 


ta godät. 


Krol y Prorok Israelſki / krot ko ale barzo 
fententiofć opiſal to sliſtie do śmierci ludzie Życie 
w ofobie wlaſney ſwoiey mowiąc do Pana Dogs , e, 
Ecce menſurabiles pofurfti dies meos, ES 
Jubfłantia mea tanquam nibilum ante te. Diervofse 
hemiſtichium ©. Arcibiftup tTiebiolonenftU y 
LXX, tlumác$om tak cʒyt aia. Ecce veteres poſui- 
fli dier meos. Pſalteriſta S. mowil to o niewin⸗ 
nięccych lätach/y o ai Pap d O5ie 


ſwego. 


Pogrzebne. 
y male 55iecte/ pieluch imi sciſtia y wiaja/ y te 
ce y mogi tego w iedne compania vkladaia: Wiec 
dla tego Naswietßa Danna Ig zusa Dainastato 
fie tylto na s wiat pokazal / w pielußki powila / ás 
nal vmrzec / declaͤrowãa⸗ 
la. Tatie o kazd pin Osiecieón Clemens Alexan⸗ 
dryiſki zdanie dawal / to pokazuiac / co Arte mido. 
rus powiedal/ y co Naswietßa esymlá Panna. 
Simul atg editus infans in lucem, & fufceptuseft, 
mowi, manuspedesd eius faſcijs conflringuntur; atq ine. 
jis vinculis impeditus, fruitur vberibus. Nuper efl ad 
vitam ingre(Jusy nec intevpofita mora, mortuorum 
pannis amicitur:natura enim finis memoriam veuo cat 
15, qui nafcuntur, Btotedy ná świat 33ywotá 
att: fwoieywychodzu Eásby do smierci 3áras 
y zmier za y goośi: bo fie mu info wßytkim poſpo⸗ 


e Käza nie. 5 
tzaſach fwoich: á iadoß młode dni / y świeże 13d- 
fy tego ſtaremi byli? Gdybyscie wy Catbolicy 


ßats widzieli / ktoraby sárás wiednym albo w 
drugim puntcie czófowym zdlakowala y wytar⸗ 
ta y 3dárto w oczócdh waßych ſtanela: Cobyécie 
tejo niey rzekli Ja rozumiem to / i$ ta ßata ov 
vas ieſt nowa / oraz y fiótó/ oraz bar wiana / oraz 


kim / S. argumentuie Pſalmiſta. Ecce men/u- 
rabiles, Ecce veteres, Dónie Boże moy poſuifti di- 
es meos. Jakoby rzekl naßymi terminami Donte 
według menſury / vosiawfy midre zakroiles mi 
iato Gato Życie méie, Ale ta ßata / zaraz táto ná 
warſtacie narodzenia mego dorobiona byla/ 
zblado wald zaͤraz zwietßala / kiedy śmiertelność 
ns nie padla. Tal tedy czlowiekowi ieft śmierć 
poſpolita / $e ledwie fie w życiu zanowi / alic zda 

raz da smierci popieleie 
Drugie hemiſtichium, ES fubflantia mea tana 
Apalineńwe quam nibilum ante te. Apolinarius tat tlumaczy. 
Et valde radicem vite mea inutilem cegnouiſti. Ma⸗ 
luycie fobie imaginatia Chezescianie tie piekne / 
ozdobnt / to wzroſtem / to galeziaͤmi / to liściem 
zielonym fmóćzniuchue: odjiáne drzewo / ktor⸗ 
na fundamencie bórzo ſtabym / y nie pozytecznym 
iako 


pisknay tofitorona ¿nora y kßtaltno zrobiong 


y3blátowáná. Tax ci o ʒyeiu ſwoim iako ludz⸗ 
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Pogrzebne, 


ists Ratua Nabucho do noſor owa ná gliniauych noit» 


piedhotóch / ftoi: rzeczećieto o nim / ze to drzewo 


ani bedzie rodzilo / ani dlugo beb$ie ſtalo / bo fds 


bego y ledaiaktego fundamentu nabylo. Cat wla⸗ 

Świe cʒzlowiet rod fie iako piekne y nid ne drze⸗ 
wo / ale naͤ fundamencie lich ym y niepozytec zuym 
ſtawa / iako S. David powieda⸗ €3 valderadi- 
cem vite mea inutilem cognouiſti: zacʒym zaraʒ od 
kolebki bo zguby y dorůuiny ieſt podobny. 


Aquila zas tes ſtem w tótomy ſens inter pretuie / & oc- Aquila» 
caf? me? qua non eft ante te. Bitdyby te$táfowy bien ` 


byl / teryby mial zaraz zamierzchnienie / geo lego led wie fia 
nelo rantuchne zaswitanie / právoda Cótolicy feby raniusien⸗ 
ko barzo zginal? Subitantia tudzta ifl. to occas”, y tat 
vectefne zamierzchnienie / $e ledwie wiydiu fwotm czlowieł 
sémité/ ali fie votes tropy/ hot niechtacꝝ / sómietclo mité 
Et occaſo me? quafi non eft ante te, Wiec cztowiał tál 
leſt do śmierci podobny od pielußek ſwoi ch / ze lege 30 wit a⸗ 
nie / ieſt zamierzchnienie / iego lutrzenka / teft wieczorna gwia⸗ 
sda / iego wſchod / leſt zachod / tego życić zaͤpoczecie / ieft tuf 
dokonczenie. í l 

Zyčie lubsbiew tym Pſalmie f mánpáne ſubſtantla 


S. Zieronim y Symmachus powiedäis/ Stora fubftantia “ Hieronim, 


toyináció mature ludita. Aw Greckim texcie miáfto 
tego ſtoweczka fubitantia, teft hypoftafis, idto wméia Cor- 


$ymmachw, 


derius, Etora nicinfiego wie ieſt / tyllo fubfiftentia, to deft; Corderius in 
ieżeli prefè x philofophice rżeczemy/ vitimus mature Annotation. 


terminus, ná ftorym y [dimé natur a/ y icy whytkie el o- 
gia, accidentia, proprietates, y mecárfi przyrodzone 
polegiie/ y ſwoie / lake na Contecinte s fu- 

entá- 


Kazante 


ſaſtentaculum mießkanie máig, A ta fubjiftentia | 


iako tezieft mocna, iato fiateczna? GYyli Selésnaz 
czyli miedziana albo moślądzówa? czy marmu- 
eowó? czy; twardey opoki wycieta? Nie. Ale tak 
ieſt ſtaba / tak licha / ia ko nic Et ſul ſtantia mes, ES 
hypoftafis, ES ſubſiſtentia mea tanquam nihilum ante 
te. Owo zgoła iatoby fatua Brolew fa zwy bor⸗ 
negoslotá wyrobiona / na pátccsynte ſtoiac / bli- 
ſtieyby ruiny byló: ta? yczlowiek iako kolos Bo⸗ 


Gemfs Vae. ftt / koßtownie wyſtaw iony/ ad imaginem & 
37. 


fimilitudmem Dei, veta ſtworzycielnq Boffa wys 
czemieśniczowy/ iako na patecsymie 3áfáč3ony/ 
ieſt bliſtiey a tug przytomney y za paſem mieß kaͤ⸗ 
iacey / poſpolity śmierci: bo tego ſulſtant a, ego 
hypoftafis, tego ſubſiſtentia tanquam nihilum ieſt od 
vrod3enía do ktorego ma śmierć poſpolite pré 
wo / aby go latwie obalila y zruinowala. Tas 
kie prawo śmierć poſpolite do naßey Caſtrame · 
taryniey I. X. L iake do cʒlowieta mista, y tym 
ia vsmiertelnizowala: zac zym NIEBEE FRA. 
WIE vczynila kiedy ia do ziemie wylądowała. 
Wtymze ter az moim pierwßym śmierć vs 
tzynionym patrocimum, vwazaycie y Jey EMS 


śmierci Artificium y ſwoiey Tyrocinium. Smierci; 


Jey Msci w tym Artificium, ze pofpelita á nicos 
ſobliwg śmiercią omierála, Aiedy Abſolon piers 
wha 


stra 
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Pogrzebne. 
wha y oſtatnia 3 wlefuym Cycem vczyniong en ge 
przegrał woyne na ten czas lud wielkim g minem 
od miecza vmieral / fam tylko Abſolon od des 
bowey galszi ginal. Accidit autem, vt occurre. 
ret Abſolon ſcruis Dauid fedens mulo: cumg ingre[sus 
fuiffet mulus ſubter condenfam quercum ES magnam; 
adhafıt caput cins quercui ; ES illo fufpenfo inter ca. 
lumES terram, malus cui infederat pertranfin, 4 
ccinu$ Abſolon nie mieczem s drugiemi ale ga- 5; ue turba 
lezia ginal? Jeden wyſoki rozum. ag brifi oftemá, s de Gift. 
S. Bo hac efset illi pana communis cum pluribus ft in es? 
cut ad maiorem dolorem reſeruatum erat, nouum ES “A x 
inuſitatum exitium, vt ramis arborum irretitus pe- 

rivet, NRaßey Obozney takie ieſt Śmierci Artifici. 
um, ze nie oſobliwa ale poſpolita vmierala o mier⸗ 
cia / bo iey nie ad maiorem dolorem reſeruatum czy⸗ 

niono nouum Q inuſitatum exitium, śle poſpolite / 

do mnieyßey bolesci / a wistBey/co nizey obaczy⸗ 

my radosci 

Śmierci fwoiey T yrocinium abyście poſpo⸗ 

licie po ludzku vmierac / d nie oſobliwie mogli/y 

tego ßezesliwie vchodzili / co komus bylo z nie ba 

naͤznaczono y opowiedźiano. Sepultura afini fe- ieren: ia. 19. 

Pelietur, d zachoway Bote morietur, | 

Co należy do drugiego prawa Daniecego: 
Luna uicbicfeá/ ieſt nazwóną Vas caſtrorum in t᷑x- 
C celfis 


singoCardin col rs, to ieſt / iako Hugo Kardinal ex plfute/ Cal. 


Kézante 


legium Planctarum, nayjacnieyäych wieso niez | 


ei | 


bieſkich vo teocy cb Sone przemießkiwa nań | 
tez naßey Obozney W. X. L. Luna Leliwitan⸗ 


ſta ieſt Collegium 


Planetarum wielkich y zacnych | 


Potentátoro/ w Ftorych nie tylko pectora, aley | 


Cant. Y: 14» 

lofepb Speran 

lib de Script. 

Select punc 
37. 


inna t. I. in 


Ecclef Ethor 


log. 34 n 30. 


Frew reſidowala Krolewſta / za blogoſtäwien⸗ 
ſtwem niebieſtiego Krola. | 
Duch S o Boſkich to referuie rekach. Ma- | 
nus ejus tornatiles aurea. A niektorzy v Speranzy 
3 Hebraͤyſtiego czytdia tertu. Manus eius cauda | 
Paucnis. Aczemuß to rece Boftie fa iako toczos | 
ne / y piora trzymaia Pówie? Yciony Pinna póz | 
wieda iz dla tego fa iakoby toczone iż cokolwiek 
maia / to kazdeinu ßezodrze fpußeadia wßytko⸗ ze 
ſte na nich / iatko na toczonych, nic a nic zoſtac niez 
może. A ieżeliż tak wiec kiedy te rece piora Pawie 
iaſtowalf / na ten czas ie Domowi Ich NLN. 
P. DOROHOST ATS KICH fpusciy y 6304 
drze dárowaly/ aby go wyſoce nobilitowoly. A 
nie tylko piora Pawie daly⸗ 
niebieſtie / Miesiac y gwiaz de ⸗ 
dnosci conferowaly. 

Do ſtworzenin nieba y ziemie / po wyrze, 
miesniczeniu dnia y nocy / po vprzatnienin rozla⸗ 
mey wßedzie wod / po odzianey ślicznę bárros 

zem i 


dla wiekßey go⸗ 


e ͤ e ee De ys es 
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Pogrzebne A 
ziemi/ mowi Den Bog. Frant luminaria in firmat Cene] . 
mento celi. tat fie zaraʒ zſtalo. Co Bog ſtwa⸗ je, 
rzal / to wßytko dla czlowieka czynił: & ieżeli te? 
Geze człowiefa nie było, nácof tat wiele creatur 
pr zed iego vlepieniem voy ſtawiono? Procopius, Procopindo 
ye balłenm tommemorauimus, ſimillima funt nia. 
gut epuli apparatui, kedv primario locus mundatur, JT 
neque fordes conuiuas cffendant: potym conuiuium il 
aratur Eé infruiturs deinde lucerne accenduntur. 
Tak tez y dla czlowieka P Bog wprzod tak wies 
le creatùr / iato na baͤnkiet wyſtawil / miżeli go 
ſkworzyl / ápetym s wis tla / dla wiekßego bonos 
ru iego zóćwieci / aby go genereſe vtontentowal. 
Gdy ia widzew Domu rzezacufm Ich GIER. 
PP. Dorohoſtäyſtich Miesiac Y gwiaͤzde / rze⸗ 
czywiście 3 argumentu litery 5, vznówam/ 3e 
ten Dom Przezaeny fans Pan 2501 tak zacnemi 
éwiátlamt/ iako pierwßego czlowieka vnobili⸗ 
towal y wſpaͤniale vkontentowal. 

Trzey Rrolowie / gdy fie w Jeruſalem o 
naͤrodzeniu Jezuſowym pytali⸗ táti tego znak ndz une 
rodzenia opowiedali. Vidimusſtellam eius Of 25 
ente, Cd gwiaͤzda / Body mieyſce miala / ktora Tes 
zuſa wyznaczala: Na bliſtim trzech Krolow po- 
wietrzu / aby ich byla / do Jezuſa Pana / iato nay⸗ 
lepiey dirigowala. Interpretes powieddig. A cze⸗ s. Thomm 

C 2 muß 


Kazanie. 
Beja muß nie na ni⸗ bie byla / ale fie tat rito ſpuscil i 
ig Ar E Jtellam refpiciehat catum, quaft ante tempus ma- 
Et alit. à e ; TN 
Sathansfiss turaret complecti Chriflum S. Athauazy powieds. 
geen S nieba nie tylko gwiazda / ale Y Aliesiąć ſpuscily 
De fig w Dom DOROHOSTATSK: CH: bo ten 
Dom / tak mily byl Bogu y Niebu / ze go Bog y 
Niebo ante tempus maturarunt comple Ed: fayorami 
fwemi. 


Jakoß takci rzeczy iba, Mondwidowie 


Dorohoſtayſcy bowiem fa od Gedimina Liges 
cia Wielkiego Litewſtiego / od Syna eso lote 
dwida / ktorych tal Dan Bog maturauit complecti 
blogoſtawieñſtwy ſwoiemi⸗ ze nie tylko Arolo- 
wie Polſcy/ w tym Domu Gel foie mieli 
(tao tego doznal pobozney pamieci Ociec naſßßey 
Obozncy W. X. L; Wladyſtaw Mondwid Dos 
rohoſtayſti Czeſnik W. X. $, Krzyßtoph Mon⸗ 
dwid Dorohoſtayſki Dziad ity Marßalek TD X, 
E. Mikolay Mondwid Dorohoſtayſki Prás 
dziad iey Woiewoda Polocki. Mikoliy Mon- 
dwid Dorohoſtayſki Naddsiad ity Voice woda 
€5molenfti y inych bar zo wiele) ale tes y Brem 
ſwoie b$iebsicsyli: bo Gediminow a Cor ka dyla 
34 Synem Kazimirzem/ Krola Wladyſta wa 
Locticaá Mondwid Syn Gediminow był bra⸗ 
€ firyiecznym wielkie? Wtlsorftavá2ágiellond. 
d tego 


| 


SS. 


Poerzebne, 
Stego tak Jasme Dówieedttegfó Son 
| 3talich zacnych Dotentátaw Obozna W. X. I 
byla zu imienita Dania: ftovey do wielßey vofpa. 
nialosci n emmergych dodał ſplendorow / to 
Dom Jas nis Cow ccouy Kiażat Radziwilow : 
| bo Dyce icy Kadziwilowna: to Dom Podberes 
Ech: bo ia Podbereſka Corta Marßalka Brae 
clawfluge: to Dom Sówigow: bo iey Matte 
| Sświganta zrodzila to Dom Jasnie Os wieco- 
ny ich MM. PP. Sapix how, ktorego vna Familia, Pladislam ` 
napiſal ieden y dobrze- Zntegrum exbibet Senatum, p 
Jako álbomiem Deciugow y Nzymſkich Dáttis ce Felicia. 
| tiuforo/ tak Ich Men. DD. Sapiehow y sé 
| sohe y teraz Maximo luminibus [anguis irradiat, Kips 
| Qui tot annis continuis fimul [blendent claritate vir. va, > 
tutum, Secale. bowiem [uis producit nobilis vena 
«uiros primarios: nefcit inde naſci aliquid mediocre : 
tor vo tym Domu probati, quot mati: ES quod proue- 
nit difficile, elctla frequentia, A ponie waß; tał 
zacnych Dánowt st wielka Dinig Obozaa W. X. 
L, byłó:ola tego ce} do niey Panirce śmierć pra. 
wo miild/ aby iey 3ycie zgraniczyla. To iako: 
wywodze Piſmem €5, 
Duch S. zakazuie da wãc wind Krolom y 
| Pánom mowiąc. Noli Regrbis;o Lamuel,noli Re- provers ix 
gibus dare vinum. A komußby dad wina / ie zeli nie 
| € Brolom 
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Rupert lib. i : RAE 
2 de Procef bomo iugum portans abadolefcentia fua; ſolitarius fe- 


spirS c. deet € lugeat, præſentem anie oeufos habens caufam 


Rag init. 


Krolom / ieʒ eli nie Paͤnom? Rrolewſtẽ to pic/a do 
bre wino: Panieca to mieć doſtatek win a: a chudo 


pacho lſta kontente wac fig piwkiẽ / at zaͤſem y cien⸗ 
kim taßbierkiem: aczem uß Duch S Arclomy 


Panom zakazuie wina: Daley S. pokazuie mo- | 


wiac literd.Q uia nullum jecretum vbt regnat ebria 
etas, Dla tego tedy wind Pánom Duch ©. nies 
tóże bámác/ aby fobie nie podpili/ y ſekretu nie⸗ 
zgubili. A iakiegoß febrero? Pamiatki smierci 


yſtraßnego ſadu Boſtiego. Q uale ſecretum cxo- 


ptat? Rupertus pyta y odpowieda. Nimirum vt 


cur lugere de beat: «videlicet, gura mortales in 

peccatis, aut in peccatorum periculis ViUT y ratio. 

nem redditurisante Tribunal tremendi ludicis. Bee 
Pret to v Krolow / v Danow Smierc / y ſuro⸗ 
we ſady Boſtie: bo iako o Sekrecie mite niew ie ⸗ 
álbo wied zac nic a nic nie mow i: tak oni osmier⸗ 
ci yo ſadach Boſkich niechce wied ziec / dint wel 
wie / ani ſtyßec. A zbawienna to Pánom / y bar 
30 potrzebna / aby o smierci pamietali / y o tym 
ſekrecie wyraznie ſtyßeli y rzeczywiście go wi- 


dzielt. 
Saulowi Krolowi Samuel Prorok pray: 
fla opowiedal smiere mowiąc. Cras tu, ES filii 


1 


| 
| 
| 
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Pogrzebne. 


tui mecum eritis.  BrolowiEsechidfowt tafe! Res: 28.19 
też naſtepniacg iutimowal Jzdia Prorok. .. 


vieri ta, EI non vines, Obadway Keolowie byli 
Saul y Ech aß: obadwa o smierei nowine nie 
fmócznę od Prorotowz a imieniem Boſtim mie⸗ 
li:a dla czegoż niezuacznie Saulowi / d rzeczywi⸗ 
Scie E ʒechlaßowi -ómieré opowiedano / tám tez 
mu woplatku. Cras tu, ES filii tui mecum crite à 
temu iasnie mówiące. Morieris tu & non Vines? 
Czyli dla tego ze Jzaiaß przy prawddie flawal/ 
á Samuel iey cbybialz Nie. Czyli dla tego ze dla 
prawdy Jzaiaß na Krola uierefpectomal/ ktore⸗ 
4 Samuel z prawde y po émierct miial⸗ Ale dla 
tego Somuel o śmierci pod pokrywka do Saula 
mowil / ze iuż był za grzechy ſwoie od Pana Boga 
ſprawiedliwie odrzucony: y iako takiemu iuz nie 
mogla pomoc pómiątta smierci / do pozbytey la⸗ 
fti Boßey: ale Ezechiaß iz miał bydi vzdrowio⸗ 
ny / zcheroby smiertelney do zdrowia pietnaſtu 


lat podzwigniony / y w láfce Boſkiey pomnojos 


ny/ dla tego mu Izaiaß o śmierci tzeczywiścię 
y wyráónie powiedal / aby go tey pamiatka do pos 
mienionego vſpoſobila dobra. Dobra tedy rzecz 
y zbawienna Pánom wiedziec o tym Sekrecie 
rzeczywiście, Log Pan Bog czyni / aby Panowie 
otym Sekreſ ie wisdzieli? Dopußc za smierc > 

| Wig 
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| 
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Kázónie 
iaka Ddnieca Derfone wezeſna y nit ſpodz an 
aby Pano wie z tey tyrociniam ſwoiey / fobie rad: 
nieradzi czynili, 

Act eg. Po Alexandrze 6. aywyiñym Biftupie 

wi ror. in or. Asyınflim, naftapil na Rathedre Piotra S. Pi. 

be gar. us 3 Synowiec Piufs DOtoregc, Ale w tym 

4D$9?* ficzeócin 16. tylko / czyli 17. Oni życie ſwoie pro. 
wadiil y ſkoñczyl/ humanarum rerum vanitatem 
ES inconftantiam [uo prepropero dece[su mortalibus ob 
oculos reuoca ns, vt ne quis buius mundi fuxis, incerti 
ac momentaneis rebus (efe addicat. Cótże prówo pa 
nisce śmierć teg do Obozney W. X. L. miała, y 
tym ig wezeſnie y nie ſpodzianie pobeBlá/ me quí 
3 Panow ziey śmierci fobie Abryz vczyniwßy 
huius mundi fluxis incerti & momentoneis rebus ſe 
addicat. A tym prawem NIEBEZPR A il 
śmierć vczynila / bo fis to Obozney W. x. L. do 
brze nagrodzilo / ze z niey Pánom Exemplai 
smierci vezyniono. 

Na gorze Thabor miedzy inßymi Kochan 

kami ſwemi miał też Moyzeßa Iesus, aby g. 
primitiómi chwaly ſwoiey Dofyé wezeſnie veas. 
Poel: ktorey żaden 3 Oycow SS. worchtá: 
niach zatrzymanych / procs Eliaßa / ieficze był i 

Mab; v- > niezakoßtowal. Et ecce apparuerunt illis Moyfes . 
Elies cum co loquentes, A czemuß mimo infyd 

Oycor. 


Pogrzeby 


Qycow 58. ten fanor tYioytefivoi Bogvesys, 


nil: S:Hılärius,, Cum AMloyfi fideft tid amicofues Pista 


dixifretz Q uta non glorificafti me in aquis contra» 
ditlionis, ajcende in montem ES morere, Hnuc hbi 
poflea-vna cum Elia ah Apoflolis in monte conſpe cum 
beati æterni regni (ui confortem referuauit. Iß ſie te- 
dy Bogtrocht Moyzeßowi / chociaß ſprawiedli⸗ 
wie roskazand vprzykrzyls miercia dawßy goin 
exempl lu dowi ſwoiemn dlaſte nagrodził mu to 
aͤbywczes nie widzial chwale iego ypierwey przed 
wßytkiemi Dycimi SS. Caters wlóśnie NIE. 
BEZPRAWIE śmierć vczynila/ kiedy Oboita 
W. L. illos Panow Pauia prámem panies 
eym / na Exemplarz Panom / śmiertelnie podes 
lé: bo za to ze ia in Exemplun bano pretkie iey 
chwaly wieczney obaczenie y 3á$ycie conftrowa⸗ 
no. Stegoß drugiego smierci vezynionegonne⸗ 
go Patrocinium, Obozney W. & L. w prówie Pa- 
niecym / Paͤnowie moi obaczcie iey smierci Ati. 
Hcium, y z niego ſwoiey formuycie fobie ze vmie⸗ 
tác music ie I yrocintum. | 

W Lroddiie w famo Adsánie Pa wla S. 
ieden Mlodzian / ztrzeciego pietra ſpaͤdßy ná dol / 
karki slamat- y w maley ch wili onal: d ren 
ra ie Pawel S. tózóć przeſtal/ chociaß ießcze siig 
Abéwititiego mial ludziom powiedac / d miae 
SZ m" tI. 7 ADIGIE 


fa Pf, $żo 


Gott 26. s 


yn 


| Kdzdnie As 
wicie 3 okazyey taͤk pretkiey y niẽſpodz iaͤney Gier 
ci nadobnego y mlodego mlodziana. A to dla tea 
s.chrifef Ho go vcʒynil S. Chriſoſtom powieda / iz pro Do- 


mil MA Flore caſus fuit. Milosciwi Panowie/ bay Panie. 
Smiere Obozney W. X. E tat nieſpodziana / na 
waße Tyrosinium, pro Decline niechay wam be" | 


Ba Apel, 


dzie. Et illius funera, fint vobi ſpeculas in quibus we- 

fira citius forta[se quem putatis; affututa beate 
Naoſtatek / co należy do prawa trzeciego 
bogoboynego. Eunánicbieta ieſt V escaflrorum 

in excelfis, Ze bárzo pretko biega/ y predzey niebo 

zanik li. kilkanascie kroc /a nizeli Sloßee obiega. Sot bos 
de Palio C. wiem ſtitiomibus annilts, Tertullianus powieda / Lu- 
na vero modulationibus monſtrui variat: 6 ktorego 

zm, takg csyni madry ieden illatia. Iraq Luna orbem 
Fs renum [num duodeetes diſcurrit, dum Fol fuumorbem [emet 
App. TIE illuftrat. Pod Lung Leliwy naga Leliwityni 
1. / ai. pretko bieg życia ſwego ʒbie ala: co bowiem osm 
dziesigt lat ¿yémiála: (In potentatibus àlbowiem 

fa ofłoginta anni do życia doczeſnego naͤznaczo⸗ 
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wezeſnie vbiezala / y wiekuiſtego ßezescia / y Dro: 
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lych/aͤlew rzeczy weſolych zgielkow vcießnych / 
Obozna W. X. L. do Rlaßtoru Swietych Saß 
konnic poßla / y tam w ofobtości/ yw ſtrytym⸗ 


Zakonnym ſekrecie / tak pobośnie Jezuſa poznala / 
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ki Firmament / takie niebo Obozney W &. L. veo. y, a, 
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